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Fig. 2: Médicos Callawayas rezando con el huevo del Ankari y fetos de llama. De un ritual colectivo agrario.

convierte en un huracán y como un huracán va a subir al cielo,

va a devastar nuestros campos y hasta lleva a la gente. Pero el
Ankari no nos está enfermando. Lo que nos enferma, esto no es

el Ankari, es el aire, eso es lo que nos hace enfermar.

(2) El mensajero de humo

Ankaríqa wayra. Pay imacbus pagasqancbista apashian. Pasa-
chichiajtincbis Ankariqa apashian wakichisqanchista. Cielo-
man llojsisbian chay q’osñiwan. Q’osñiman kutispa may alto
lugarkunaman chayashichian. Pakarisqanmantapacba kaypi
ñoqanchis runakunaqa mandasqa kanchis payman sirvinapaj.
Ajinallataj Ankarimanqa mandakushianchis. (F. L./T., 1-13)

El Ankari es el viento. Todo lo que nosotros pagamos
(con ofrendas) él lo está llevando. Si quemamos lo preparado él
lo está llevando. Con el humo del fuego lo está levantando al
cielo. Convirtiéndose en humo lo hace llegar a los lugares más
altos. Desde que amaneció el mundo nosotros los hombres
somos encargados de servirle. Igual nosotros le encargamos
a él.

(3) El Ankari susurrando

Ankari chaski, wayra chayqa, cabildoman chayacbin, machu-
kunata aysani, jinaspa apan, como runa jiña apan cabildokuna-

man, lugarkunaman, mensajero jiña. Nañu kunkamanta parlan
Ankariqa. Lugarniyojkunaqa runa jiña, parlallantaj, horanpiqa
walejta parlan. Kay ratuqa walejta parlan.

MoIIo Ankari, Pacha Ankari, Manuel Ankari, José
Ankari, igualla arí chay, aysanalla puni, chaylla.

Ankaripaj runtuqa munakun. Señorpaj mana runtuqa
waykunchu. Machukunallapaj runtuqa waykun, lugarniyojku-
napaj. Ankaripaj mana iskayrayaspa pagana. (R. A./L, 1-51)

El Ankari es un mensajero, es el viento, hace llegar (el
pago) al cabildo; yo estoy invocando a los machus (lugares) y
entonces él lo lleva (mi preparado), como un hombre lo lleva a
los cabildos, como un vocal. Habla con voz susurrando, el

Ankari. Los lugares son como gente, ellos también hablan; en
su tiempo mucho hablan. Por ejemplo ahora mucho hablan.

Moho Ankari, Pacha Ankari, Manuel Ankari, José
Ankari: estos son iguales, (todos) hay que mencionar y ya
está.

Para el Ankari necesitamos un huevo. En la mesa para el
señor no entra un huevo. Sólo para los machus entra el huevo,

par los dueños de los lugares. Al Ankari hay que pagar sin
titubear.

(4) El mozo bueno, el mozo malo

Wayra Ankari nisqa. Ankariqa servicio arí, purej, apan,
chaskichin. Sirviwanchis imaynata, uj mozota churakunchis,
han jinallataj.


